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Meuble sous vasque
 Wastafelonderbouw - Undersink - Waschtischunterschrank
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F FIXATIONS
Les fixations à utiliser sont en fonctions du mur;
elles ne sont pas livrées avec le meuble.
BEVESTIGINGEN
De te gebruiken schroeven en pluggen zijn afhankelijk van de 
muur waarop het meubel wordt aangebracht en worden derhalve 
niet meegeleverd.
FIXATIONS
The fixations to use depend of the type of support (wall) ; they are 
not delivered with the furniture.
BEFESTIGUNGEN
Die zu verwendenden Befestigungen hägen von Iher Wand ab;
Sie sind nicht im Lieferumfang des Möbelstüks enthalten

Eine unsachgemäße Befestigung der Wandbefestigung kann zur 
Ablösung der Schränke aus der Wand führen. Benutzen Sie 
unbedingt Dübel, die in Verbindung.
mit dem Wandmaterial die Tragfähigkeit sicherstellen. Sollten Sie 
unsicher sein, welchen Typ Dübel und Schrauben Sie benötigen, 
fragen Sie bitte bein Fachhandel nach.
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Démontage des tiroirs
Demonteren lades
Drawers disassembling
Ausbau der Schubladen

P14

Démontage des portes
Demonteren deuren
Doors disassembling
Ausbau der Türen

P12
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Montage des portes
Monteren deuren
Doors assembling
Montage der Türen

P12

Montage des étagères
Monteren legplanken
Shelves assembling
Montage der Regale

P15

Montage des tiroirs
Monteren lades
Drawers assembling
Montage der Shubladen

P14

Installation poignées
Monteren handgrepen
Handles installation
Installation der Griffe

P11

Montage du Push
Montage van de push pull
Push-pull assembly
Montage der push-pull-systems

P13
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Meuble sous vasque
 Wastafelonderbouw - Undersink - Waschtischunterschrank
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X4 X4

Démontage des tiroirs
Demonteren lades
Drawers disassembling
Ausbau der Schubladen

P14

F FIXATIONS
Les fixations à utiliser sont en fonctions du mur;
elles ne sont pas livrées avec le meuble.
BEVESTIGINGEN
De te gebruiken schroeven en pluggen zijn afhankelijk van de 
muur waarop het meubel wordt aangebracht en worden derhalve 
niet meegeleverd.
FIXATIONS
The fixations to use depend of the type of support (wall) ; they are 
not delivered with the furniture.
BEFESTIGUNGEN
Die zu verwendenden Befestigungen hägen von Iher Wand ab;
Sie sind nicht im Lieferumfang des Möbelstüks enthalten

Eine unsachgemäße Befestigung der Wandbefestigung kann zur 
Ablösung der Schränke aus der Wand führen. Benutzen Sie 
unbedingt Dübel, die in Verbindung.
mit dem Wandmaterial die Tragfähigkeit sicherstellen. Sollten Sie 
unsicher sein, welchen Typ Dübel und Schrauben Sie benötigen, 
fragen Sie bitte bein Fachhandel nach.
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11 12 13
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OK

OK
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X3

X3

Montage des portes
Monteren deuren
Doors assembling
Montage der Türen

P12

Montage des étagères
Monteren legplanken
Shelves assembling
Montage der Regale

P15

Montage des tiroirs
Monteren lades
Drawers assembling
Montage der Shubladen

P14

Installation poignées
Monteren handgrepen
Handles installation
Installation der Griffe

P11

Montage du Push
Montage van de push pull
Push-pull assembly
Montage der push-pull-systems

P13
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Colonne
Kolomkast - Column - Hochschrank

109
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X8

F FIXATIONS
Les fixations à utiliser sont en fonctions du mur;
elles ne sont pas livrées avec le meuble.
BEVESTIGINGEN
De te gebruiken schroeven en pluggen zijn afhankelijk van de muur 
waarop het meubel wordt aangebracht en worden derhalve niet 
meegeleverd.
FIXATIONS
The fixations to use depend of the type of support (wall) ; they are 
not delivered with the furniture.
BEFESTIGUNGEN
Die zu verwendenden Befestigungen hägen von Iher Wand ab;
Sie sind nicht im Lieferumfang des Möbelstücks enthalten

Eine unsachgemäße Befestigung der Wandbefestigung kann zur 
Ablösung der Schränke aus der Wand führen. Benutzen Sie 
unbedingt Dübel, die in Verbindung.
mit dem Wandmaterial die Tragfähigkeit sicherstellen. Sollten Sie 
unsicher sein, welchen Typ Dübel und Schrauben Sie benötigen, 
fragen Sie bitte bein Fachhandel nach.
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OK

OK

Installation poignées
Monteren handgrepen
Handles installation
Installation der Griffe

P11

Montage des portes
Monteren deuren
Doors assembling
Montage der Türen

P12

Montage des étagères
Monteren legplanken
Shelves assembling
Montage der Regale

P15

Ø6 mm

Montage du Push
Montage van de push pull
Push-pull assembly
Montage der push-pull-systems

P13

Démontage des portes
Demonteren deuren
Doors disassembling
Ausbau der Türen

P12
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Mi-haut
 Half-hoge kast -  Semi-column - Halbhoher Schrank
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8

x4
Démontage des portes
Demonteren deuren
Doors disassembling
Ausbau der Türen

P12

OK

OK

F FIXATIONS
Les fixations à utiliser sont en fonctions du mur;
elles ne sont pas livrées avec le meuble.
BEVESTIGINGEN
De te gebruiken schroeven en pluggen zijn afhankelijk van de muur 
waarop het meubel wordt aangebracht en worden derhalve niet 
meegeleverd.
FIXATIONS
The fixations to use depend of the type of support (wall) ; they are 
not delivered with the furniture.
BEFESTIGUNGEN
Die zu verwendenden Befestigungen hägen von Iher Wand ab;
Sie sind nicht im Lieferumfang des Möbelstücks enthalten

Eine unsachgemäße Befestigung der Wandbefestigung kann zur 
Ablösung der Schränke aus der Wand führen. Benutzen Sie 
unbedingt Dübel, die in Verbindung.
mit dem Wandmaterial die Tragfähigkeit sicherstellen. Sollten Sie 
unsicher sein, welchen Typ Dübel und Schrauben Sie benötigen, 
fragen Sie bitte bein Fachhandel nach.
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Installation poignées
Monteren handgrepen
Handles installation
Installation der Griffe

P11

Montage des portes
Monteren deuren
Doors assembling
Montage der Türen

P12

Montage des étagères
Monteren legplanken
Shelves assembling
Montage der Regale

P15

Ø6 mm

Montage du Push
Montage van de push pull
Push-pull assembly
Montage der push-pull-systems

P13
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Meuble de rangement
Meubelstukken - Storage cabinet - Ablageschrank
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X4

F FIXATIONS
Les fixations à utiliser sont en fonctions du mur;
elles ne sont pas livrées avec le meuble.
BEVESTIGINGEN
De te gebruiken schroeven en pluggen zijn afhankelijk van de 
muur waarop het meubel wordt aangebracht en worden derhalve 
niet meegeleverd.
FIXATIONS
The fixations to use depend of the type of support (wall) ; they are 
not delivered with the furniture.
BEFESTIGUNGEN
Die zu verwendenden Befestigungen hägen von Iher Wand ab;
Sie sind nicht im Lieferumfang des Möbelstüks enthalten

Eine unsachgemäße Befestigung der Wandbefestigung kann zur 
Ablösung der Schränke aus der Wand führen. Benutzen Sie 
unbedingt Dübel, die in Verbindung.
mit dem Wandmaterial die Tragfähigkeit sicherstellen. Sollten Sie 
unsicher sein, welchen Typ Dübel und Schrauben Sie benötigen, 
fragen Sie bitte bein Fachhandel nach.

B

B
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GB

D

Démontage des portes
Demonteren deuren
Doors disassembling
Ausbau der Türen

P12
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10

Montage des portes
Monteren deuren
Doors assembling
Montage der Türen

P12

Montage des étagères
Monteren legplanken
Shelves assembling
Montage der Regale

P15
Installation poignées
Monteren handgrepen
Handles installation
Installation der Griffe

P11

Montage du Push
Montage van de push pull
Push-pull assembly
Montage der push-pull-systems

P13

x3

OK

OK
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1

1200 258 223 455,5

1400 293 259 583

1200 543 509

L A B C

800 343 309

1000 443 409

600 243 209

700 293 259

Plan de toilette
Wastafelblad - Counter top - Waschtisch

L A B

Face supérieure - Bovenzijde - Upper side - Oberseite
Zone de découpe autorisée - Zone toegelaten om te zagen - Authorized cutting area 
Autorisierte Ausschnitt Zone



700 2

800 2

1000 4
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3

1200 4

1400 6

4

Plan de toilette
Wastafelblad - Counter top - Waschtisch

L N

600 2

2

Collage sur tout le pourtour par mastic acrylique pour les vasques en pierre, sinon 
utiliser du silicone.
Rondom de stenen waskommen bij voorkeur afdichten met acryl kit, zoniet met 
siliconen kit.
For the gluing of stone basin, use an acrilyc sealant all around the basin, otherwise, 
you can use silicone.
Die Fugen zwischen Waschbecken und Waschtisch werden mit Fugendichtstoff auf 
Basis von Acryldispersion oder Sanitärsilikon abgedichtet.

x N
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Installation poignées
Monteren handgrepen - Handles installation - Installation der Griffe

1

2 3

1

2

3x2 x1

Régler le tiroir du bas au maximum vers le bas avant d’installer les poignées
Stel de onderste lade op de laagste stand voordat u de handgrepen installeert.
Adjust the bottom drawer to the maximum position down before installing the handles 
Ordnen Sie die unterste Schublade zur maximalen Position nach unten vor Anbringen von den Griffen

Non fourni
Niet meegeleverd
Not supllied
Nitch mitgelieferd

x3x1

Ø5 
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2

Réglage des portes
 Afstellen deuren - Doors setting - Einstellen der Türen

1 3 4

3

Démontage des portes
 Demonteren deuren -  Doors disassembling - Ausbau der Türen

1 2 4

3

Montage des portes
Monteren deuren -  Doors assembling - Montage der Türen

1 2 4

CLICK

OK

OK

A

B

C

C

CA B
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Réglage du Push
 Afstellen Push pull - Push-pull setting - Einstellen der Push-pull-systems

1 3

2 4

Montage Push 
Montage van de push pull -  Push-pull assembly - Montage der push-pull-systems
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1 2 3

4 5 6

Afstellen lades - Drawers setting - Einstellen der Schubladen

Démontage des tiroirs Montage des tiroirs
 Demonteren lades -  Drawers disassembling - Ausbau 

der Schubladen

Monteren lades -  Drawers assembling - Montage der 

Schubladen

Démontage de la façade Montage de la façade
Afnemen van de voorzijde - Removing of the front - Ausbau 

der Front
Plaatsen van de voorzijde - Fitting of the front - Montage der Front

1 2

Réglage des tiroirs

CLICK !

CLICK !

CLICK !

OK

OK

OK

x2

≥1000

x1
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1 2 3
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4

Montage des étagères en bois
Monteren legplanken hout -  Wooden shelves assembling  - Montage der Holzregale

Montage des étagères en verre
Monteren legplanken glas -  Glass shelves assembling - Montage der Holzregale

1 2 3x4

CLICK

CLICK

CLICK

CLICK

CLICK

x4



590825 - IM00333-D

Pose des pieds
Monteren van de poten - Feet assembling - Ausbau Stelzen

Les meubles à poser doivent obligatoirement être fixés au mur à l'aide des attaches murales fournies

De meubelen om te plaatsen dienen aan de muur bevestigd te worden met de bijhorende muurbevestigingen

Furnitures to be posed have to be fixed to the wall with the provided wall mount

Die Möbel sind zwingend an der Wand zu befestigen mittels der mitgelieferten Wandanschlüsse

1
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2 3

4

5 6 7

x4

Ø4 x15 mm

x2

x6



Ecoulement & Arrivée d’eau
Water flow/Water inlet  - Wateruitstroom/Wateraanvoer - Wasserfluss/Wassereinlass

Double vasque - Double washbasin - Dubbele wasbak - 

Doppelwaschbecken

L (mm) A (mm)

1050 250

1200 300

1400 350
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Vasque décentrée - Decentered washbasin - 

Decentreerde wasbak - Dezentrales Waschbecken

L (mm) A (mm)

1000 400

1200 300

Meuble sous vasque + Vasque centrée
Wastafelonderbouw - Undersink - Waschtischunterschrank

+
Centered washbasin – Gecentreerd wasbak - Zentralwaschbecken 

600/700/800/900/1000/1200 (mm)

Meuble sous vasque + Vasque double/décentrée
Wastafelonderbouw - Undersink - Waschtischunterschrank

+
Double washbasin - Dubbele wasbak - Doppelwaschbecken/
Decentered washbasin - Decentreerde wasbak - Dezentrales 

Waschbecken

Ecoulement d’eau - Water flow - Wateruitstroom - Wasserfluss

Arrivée d’eau - Water inlet – Wateraanvoer – Wassereinlass

= =


